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MEDE TSOHYON
Nouvelle en patois

Louis Page vient de publier une nouvelle en patois dont la trame
se déroule dans une grande ferme de chez nous : La Tchèkenèri.
Histoire inventée, bien sûr, qui n'a que les lieux de réels.

"Médé Tsôhyon", tel est son titre. L'histoire fait revivre d'abord
la vie de cette maison paysanne qui n'a qu'une fille comme héritière,
mais dont le patron, Médé Tsôhyon, est un opulent cavalier dont la

jument se fait vieille. Et personne pour en ramener une à la Tchèkenèri

où de tradition règne un cavalier. En cela réside une partie du
drame, qui se compliquera par la perte de la vieille jument Flora.
C'est à en perdre la tête pour le cavalier, qui finalement trouve
moyen de sortir de l'impasse. Et tout s'arrange, mais le nouveau
cavalier de la Tchèkenèri ne sera plus un Tsôhyon.

Pour faciliter la lecture et la compréhension de cette petite
histoire en patois, l'auteur en donne face à face, une traduction française,

ce qui justifie le titre "Médé Tsôhyon — Amédée Chofflon, de la

Tchèkenèri"
On sait que le patois de l'auteur est le couètsou de la Glane et

de la Sarine rive gauche. Ce petit livre en patois s'ajoute avec
bonheur aux autres publications de Louis Page et enrichit le patrimoine
littéraire du vieux parler chez nous. Nous l'en félicitons.
: On peut se procurer cette publication de 80 pages, illustrées, auprès
de Les Editions La Colline - 1680 Romont (CCP 17 5231 -9 au prix
de 15.- fr.

A. F.
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